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кафедра української мови, основ психології та педагогіки

Актуальність дослідження. Сучасний етап розвитку вищої школи приділяє  велику увагу мовній підготовці студентів. З цим пов'язане збільшення ролі мовних дисциплін у підготовці фахівців різного профілю,  особливо підготовки студентів, що навчаються в поліетнічних групах, для яких  українська мова не є рідною. Досить часто для здобуття вищої освіти в Україні прибувають діти з міжетнічних шлюбів, які вже  певною мірою знають українську мову. Цю категорію доповнюють також випускники національних шкіл Україні. Різнорідний контингент студентів  є характерним сьогодні для вузів немовного профілю. 
Оскільки мова є найважливішим засобом не тільки соціального, а й духовного, морального, інтелектуального, творчого розвитку особистості, найважливішим завданням стає формування мовної особистості, тобто постає проблема вдосконалення  лінгвістичних умінь.

Актуальність даного дослідження зумовлена ​​тим фактом, що в сучасних вузах немає цілісних розроблених курсів з практичної граматики, а існують лише елементи системи, що припускають лише часткове становлення мовної компетенції студентів. Особливе значення даний фактор отримує в навчанні поліетнічної групи, оскільки, крім завдань подолання інтерференції, тут вирішуються завдання лінгвокультурологічної  адаптації та навчання комунікації українською мовою. Присутність узагальненого мовного матеріалу у змісті навчання не суперечить комунікативно - діяльнісному підходу, а є його природним наслідком: досліджуваний мовний матеріал в курсі практичної граматики подано цілісними мовними комплексами в тому вигляді, як він існує у висловлюванні. У нашому випадку це досягнуто організацією досліджуваного матеріалу на синтаксичній основі.


Ступінь розробленості проблеми. Сьогодні завдання досягнення мовної компетенції студентами через вивчення практичної граматики не викликає сумніву. Це пояснюється розробленням у сучасній лінгвістиці комунікативних аспектів вивчення мови на синтаксичній базі (М.В.Всеволодова, Ф. Данеш, Г.А.Золотова, І.І. Ковтунова, О.А. Крилова, О.І.Москальська, О.Б. Сиротинина, М.А.Шелякіні т.д.) і концепції комунікативних типів мовлення ( Г.А. Золотова, Н.К.Оніпенко та ін.), а також наявністю лінгвістичних передумов для методичного вирішення даного питання (теорія актуального членування пропозиції, теорія структурної та семантичної мінімізації (схеми) пропозиції, концепція комунікативних типів мовлення). Однак питання навчання практичної граматики конкретної аудиторії - студентів  факультетів ВНЗ немовного профілю, навчання яких здійснюється в полімовному контексті, залишаються донині невирішеними.


У роботі зроблено спробу розв΄язати такі суперечності:

- між відбором і мінімізацією практичного граматичного матеріалу для розмовної практики студентів немовних вузів;

- між потребами студентів у повноцінній  кваліфікованій мовній освіті як запоруці їхньої успішної професійної діяльності і відсутністю методичного забезпечення в практиці навчання (дефіцитом спеціальних посібників, системних курсів тощо ) .


З урахуванням зазначених протиріч зроблено вибір теми дослідження та сформульовано його мету: розробити методику навчання практичної граматики української мови студентів поліетнічних груп та перевірити її ефективність у немовному вузі.


Об'єкт дослідження - процес навчання практичної граматики української мови.


Предмет дослідження - методика навчання практичної граматики студентів у групах поліетнічного складу.


Згідно з гіпотезою, було сформульовано такі завдання:

1) вивчити лінгвістичну, психолінгвістичну, методичну літературу з проблеми дослідження;
2) визначити змістовний мінімум матеріалу з практичної граматики української мови, опрацювати ситуації, мовні мінімуми;
3) проаналізувати діючі програми та підручники з погляду навчання практичної граматики, у тому числі й на синтаксичній основі.

4) розробити та експериментально перевірити комплекс вправ, тестів і завдань з точки зору навчання практичної граматики студентів немовного вузу.


Для вирішення поставлених завдань використовувалися такі методи дослідження: аналіз лінгвістичної, психологічної, педагогічної та методичної літератури з проблеми дослідження; аналіз підручників  української мови  вузів; цілеспрямоване спостереження за процесом навчання граматиці на заняттях з української мови; експериментальний; кількісний та якісний аналіз отриманих даних.


Методологічною основою дослідження були: психологічна теорія діяльності ( Л.С. Виготський, А.Н. Леонтьєв, С.Л. Рубінштейн та ін) і, як приватна її реалізація, - теорія мовленнєвої діяльності (А.А.Леонтьєв, І.Я. Зимова тощо); теорія поетапного формування розумових дій (П.Я. Гальперін, Н.Ф.Тализіна); концепція принципів ( А.В.Текучев, Л.П.Федоренко) і методів навчання (І.Я.Лернер, Т.В.Напольнова, М.Н.Скаткін); методика викладання російької мови як нерідної ( Г.Г.Городилова, Г.Н.Нікольський, М.Б. Успенський, Н.М. Хасанов) тощо.


Наукова новизна дослідження:

- розроблено комплексну систему вправ, засновану на ідеях комунікативної граматики;

- підготовлено комплекс навчально-методичних матеріалів, робочий навчальний план;

- доведено ефективність системи вправ, навчальних практичної граматики української мови на синтаксичній основі, що забезпечує здійснення студентами рецептивної, репродуктивної та пізнавальної діяльності українською мовою.


Теоретична значущість  дослідження полягає :

- в аналізі параметрів і рішень проблеми досягнення мовної компетенції в курсі  підготовки з української мови ;

- у створенні вправ з розвитку мовної здібності в аспекті комунікативної граматики;

- у розробленні курсу практичної граматики та системи вправ на синтаксичній основі.


Практична значущість роботи визначається можливістю впровадження апробованої методики навчання практичної граматики в поліетнічних групах в практику розробки дисциплін мовного курсу. 


Достовірність результатів і обгрунтованість висновків дослідження забезпечується опорою на сучасні досягнення педагогіки, лінгвістики та методики навчання граматиці, а також вибором методів дослідження, адекватних цілям і завданням. Удосконалення граматичних ( лінгвістичних ) навичок може бути досягнуто у студентів поліетнічних груп  за умови включення функціонально -практичного аспекту вивчення граматичних явищ української мови в нормативні та навчальні матеріали, відповідності теоретичних положень про місце і роль комунікативної функції мови з практикою навчання граматиці.

Увага творців грамматико -перекладного методу було прикута до вивчення студентами граматичних правил, історії розвитку мови. Таким чином, формальне володіння мовою, її структурними особливостями висувалося на перший план, що не могло не відбитися на способі подання  матеріалу в підручниках і посібниках. Формально - описовим способом вводилася кожна граматична категорія. Граматика розглядалася як пасивно - нормативна. Постало питання про теоретичну та прикладну граматику.


Другий етап характеризувався  дослідженням знань у галузі психології, ставлення до попереднього способу подачі матеріалу змінюється. За Костомаровим В.Г., граматичний матеріал упроваджується так, що студент і не помічає, граматика це чи не граматика.  Прийнята концентрична і ситуативно- тематична організація матеріалу припускає опору на внутрішню логіку викладача, який прагне полегшити процес впровадження  матеріалу. З самого початку вивчення граматичний матеріал подається комплексно, утворюючи своєрідні мікросхеми. У прикладній граматиці стали виділяти практичну, потрібну для того, щоб студент оволодів певним мовним мінімумом.
Третій етап відрізнявся абсолютизацією принципу комунікативності, де граматика залучалася фрагментарно, її роль була зведена до мінімуму, тобто відбулося заперечення необхідності навчання граматиці.


У методиці викладання української мови як нерідної принцип комунікативності визнають провідним методичним принципом свідомо-практичного методу і комунікативно-діяльнісного підходу, заснованого на підході до викладання української мови як нерідної. 
Закономірний зв'язок ефективності педагогічної системи з умовами, що створюються в навчальному процесі для формування комунікативної компетентності студентів, і зумовлює принцип комунікативності: у процесі навчання на нерідній для студентів мові необхідні оптимальні умови для формування комунікативної компетентності студентів у всіх аспектах навчання. Принцип комунікативності відображає такі особливості процесу навчання, як вивчення загальнонаукових дисциплін паралельно з оволодінням мовою навчання та необхідність формування комунікативної компетентності студентів у навчально - науковій сфері спілкування.
Принцип комунікативності знаходить глибоке обгрунтування в теорії поетапного формування розумових дій (П.Я. Гальперін , Н.Ф.Тализіна), згідно з якою важливим етапом, зневага якого неприпустима, є активізація формування розумової дії у зовнішньому мовленні студентів. Процес формування розумових дій при навчанні нерідною мовою вивчений поки недостатньо, але можна припустити, що в цьому випадку етап активізації дії у зовнішньому мовленні дуже важливий. Можна також стверджувати , що принцип комунікативності спирається на відоме положення психології про єдність особистості , свідомості і діяльності. 
Принцип комунікативності поширюється на всі аспекти навчально-виховного процесу в педагогічній системі навчання неукраїнських студентів, у тому числі на вивчення загальнонаукових дисциплін  нерідною мовою, і, отже, розглядається як загальний принцип іншомовного навчання. В основі принципу лежить підхід до навчання мовної діяльності, причому ця концепція реалізується як шляхом створення спеціальних навчальних ситуацій спілкування на заняттях з української мови, так і в реальних ситуаціях спілкування в навчально-науковій сфері на заняттях  з загальнонаукових дисциплін.
Для вираження категорій значень у мові є набір мовних засобів. Вивчення граматичних явищ йде, таким чином, від значення до форми, а не від форми до значення, як зазвичай робиться в традиційних граматиках. Функціональна граматика розглядається в єдиній системі засобів, що належать до різних мовних рівнів, але об'єднаних на основі спільності їх семантичної функції. Предметом функціональної граматики стає граматичний лад мови в процесі його функціонування. Положення функціональної граматики використовуються при відборі та організації граматичного матеріалу з метою практичного оволодіння українською  мовою.


Специфіка функціональної граматики проявляється насамперед у реалізації принципу « від функцій до засобів », який у граматиці може бути основним. Але й при загальному для всіх типів граматик напрямку опису від засобів до функцій ( від форми до значення ) у функціональної граматики є свій предмет - функціонування граматичних одиниць ( форм і конструкцій) і взаємодіючих з ними мовних засобів у висловлюванні. Функціонально - граматичне дослідження прагне розкрити особливого роду систему, існуючу на цьому рівні, - систему взаємодії граматичної форми, лексики і контексту, систему закономірностей і правил функціонування мовних засобів для передачі змісту висловлювання. Сьогодні функціональна граматика перебуває в стадії розвитку та пошуків у розробленні відповідної теорії та науково-понятійного апарату. Тому в сучасній лінгвістиці існують різні визначення завдань функціональної граматики, пов'язані як з неоднорідним тлумаченням поняття функції, так і з неоднорідним розумінням загальної стратегії у вивченні граматики. Функціональна граматика відрізняється своєю орієнтацією на загальну комунікативну функцію мови, відповідаючи на питання «що? як? для чого?» в граматиці мови,  ставить перед собою завдання визначити функціональний потенціал своїх одиниць, структур, класів та ін. в системі мови і в мові, приділяє особливу увагу опису умов (середовища) реалізації кожної функції, розглядає кожну функцію в єдності зі специфікою її знакового носія, встановлює зв'язок і взаємодію різних функцій своїх одиниць в рамках системи і в мові, виявляє взаємозв'язок і взаємодію функцій своїх одиниць з одиницями інших рівнів мови (лексичного, фонетичного). Традиційна граматика не вивчає зазначені  проблеми. 

Студент мусить використовувати мовні засоби всіх рівнів мови в їх взаємозв'язку і взаємодії. Щоб зрозуміти інформацію мовця, партнер по комунікації керується не тільки слід принципом «від засобів вираження до змісту», а й закономірностями відбору та поєднання мовних засобів.
